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(Akty, których publikacja jest obowiązkowa)

ROZPORZĄDZENIE RADY (WE) NR 889/2005

z dnia 13 czerwca 2005 r.

wprowadzające niektóre środki ograniczające w odniesieniu do Demokratycznej Republiki Konga
i uchylające rozporządzenie (WE) nr 1727/2003

RADA UNII EUROPEJSKIEJ,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,
w szczególności jego art. 60 i 301,

uwzględniając wspólne stanowisko 2005/440/WPZiB z dnia 13
czerwca 2005 r. dotyczące środków ograniczających skierowa-
nych przeciwko Demokratycznej Republice Konga (1),

uwzględniając wniosek Komisji,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Wspólne stanowisko Rady 2002/829/WPZiB z dnia 21
października 2002 r w sprawie dostaw niektórych
rodzajów sprzętu do Demokratycznej Republiki
Konga (2) wprowadziło embargo na dostawy broni
i sprzętu pokrewnego do Demokratycznej Republiki
Konga („DRK”).

(2) W dniu 28 lipca 2003 r., Rada Bezpieczeństwa Narodów
Zjednoczonych postanowiła w rezolucji 1493 (2003),
(„UNSCR 1493 (2003)”), wprowadzić embargo na
dostawy broni i sprzętu pokrewnego oraz na dostar-
czanie pomocy, doradztwa lub szkoleń związanych
z działaniami wojskowymi wszystkim grupom zbrojnym
i oddziałom milicji działającym na terytorium Północ-
nego i Południowego Kivu oraz Ituri oraz grupom nie
będącym stronami globalnego i całościowego porozu-
mienia w DRK.

(3) Wspólne stanowisko 2003/680/WPZiB przewiduje
dostosowanie wspólnego stanowiska 2002/829/WPZiB
do środków określonych w UNSCR 1493 (2003).
Niektóre z tych środków zostały wprowadzone w życie
na poziomie wspólnotowym rozporządzeniem Rady
(WE) nr 1727/2003 (3).

(4) Z uwagi na utrzymywanie się nielegalnego przepływu
broni w oraz do DRK, Rada Bezpieczeństwa ONZ, dzia-

łając na mocy rozdziału VII Karty Narodów Zjednoczo-
nych, przyjęła rezolucję nr 1596 (2005) z dnia 18
kwietnia 2005 r. („UNSCR 1596 (2005)”), która, między
innymi, rozszerza istniejące embargo na broń na wszyst-
kich odbiorców na terytorium DRK. UNSCR 1596
(2005) przewiduje pewne zwolnienia z embarga.

(5) Wspólne stanowisko 2005/440/WPZiB potwierdza
embargo i zakaz dostarczania pokrewnej pomocy usta-
nowione we wspólnym stanowisku 2002/829/WPZiB
oraz przewiduje dodatkowe zwolnienia z embarga na
broń oraz wyjątki od zakazu dostarczania pokrewnej
pomocy w celu dostosowania listy zwolnień do UNSCR
1596 (2005).

(6) Zakaz dostarczania pomocy technicznej i finansowej
związanej z działaniami wojskowymi jest objęty
zakresem stosowania Traktatu. W celu uniknięcia zniek-
ształcenia konkurencji konieczne są środki wspólnotowe
do wprowadzenia takiego zakazu we Wspólnocie.

(7) Do celów niniejszego rozporządzenia, należy przyjąć, że
terytorium Wspólnoty obejmuje terytoria Państw Człon-
kowskich, do których zastosowanie ma Traktat, na
warunkach określonych w Traktacie.

(8) Ze względów praktycznych, Komisja powinna być
upoważniona do dokonywania zmian załącznika do
niniejszego rozporządzenia.

(9) Aby zapewnić skuteczność środków przewidzianych
w niniejszym rozporządzeniu, niniejsze rozporządzenie
powinno wejść w życie z dniem jego publikacji.

(10) W celu zachowania przejrzystości rozporządzenie (WE)
nr 1727/2003 powinno zostać zastąpione niniejszym
nowym rozporządzeniem zawierającym wszystkie istotne
przepisy dotyczące zakazu dostarczania pomocy tech-
nicznej i finansowej związanej z działaniami wojskowymi
w DRK,
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(1) Patrz str. 22 Dz.U.
(2) Dz.U. L 285 z 23.10.2002, str. 1. Wspólne stanowisko zmienione

wspólnym stanowiskiem 2003/680/WPZiB (Dz.U. L 249
z 1.10.2003, str. 64).

(3) Dz.U. L 249 z 1.10.2003, str. 5. Rozporządzenie zmienione rozpo-
rządzeniem Komisji 1567/2004 (Dz.U. L 285 z 4.9.2004, str. 10).



PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

Do celów niniejszego rozporządzenia stosuje się następujące
definicje:

1) „pomoc techniczna” oznacza wszelkie wsparcie techniczne
związane z naprawami, rozbudową, produkcją, montażem,
testowaniem, konserwacją lub inną usługą techniczną i może
obejmować formy takie jak instruowanie, doradztwo, szko-
lenie, przekazywanie praktycznej wiedzy lub umiejętności
albo usługi doradcze; pomoc techniczna obejmuje też
pomoc w formie ustnej;

2) „Komitet ds. Sankcji” oznacza Komitet Rady Bezpieczeństwa
Narodów Zjednoczonych, który został powołany zgodnie
z ust. 8 UNSCR 1533 (2004).

Artykuł 2

Zabrania się:

a) bezpośredniego lub pośredniego udzielania, sprzedaży,
dostarczania lub przekazywania pomocy technicznej zwią-
zanej z działaniami wojskowymi jakiejkolwiek osobie,
podmiotowi lub organowi w DRK lub w celu wykorzystania
na terytorium tego państwa;

b) bezpośredniego lub pośredniego dostarczania finansowania
lub pomocy finansowej związanej z działaniami wojsko-
wymi, w tym w szczególności, dotacji, pożyczek
i ubezpieczenia kredytów wywozowych w odniesieniu do
sprzedaży, dostaw, przekazywania lub wywozu broni
i sprzętu pokrewnego lub w odniesieniu do udzielania,
sprzedaży, dostarczania lub przekazywania pokrewnej
pomocy technicznej i innych usług jakiejkolwiek osobie,
podmiotowi lub organowi w DRK lub w celu wykorzystania
na terytorium tego państwa;

c) świadomego i umyślnego udziału w działaniach, których
przedmiotem lub skutkiem jest, bezpośrednio lub pośrednio,
wspieranie transakcji, o których mowa w lit. a) i b).

Artykuł 3

1. W drodze odstępstwa od art. 2, określone w załączniku
właściwe organy Państwa Członkowskiego, w którym dostawca
usług ma siedzibę mogą zezwolić na:

a) dostarczanie pomocy technicznej, finansowania i pomocy
finansowej związanej z bronią i sprzętem pokrewnym prze-
znaczonymi wyłącznie do wsparcia i wykorzystania przez
Misję Organizacji Narodów Zjednoczonych w DRK
(„MONUC”);

b) dostarczanie pomocy technicznej, finansowania i pomocy
finansowej związanej z bronią i sprzętem pokrewnym prze-
znaczonymi wyłącznie do wsparcia lub wykorzystania przez
siły zbrojne i policję DRK pod warunkiem że jednostki te:

i) ukończyły proces formowania się lub

ii) działają pod dowództwem, odpowiednio „état-major
intégré” Sił Zbrojnych lub Państwowej Policji DRK lub

iii) są w trakcie procesu formowania się na terytorium DRK
poza prowincjami Północnego i Południowego Kivu
i okręgu Ituri;

c) dostarczanie pomocy technicznej, finansowania i pomocy
finansowej związanej z nieśmiercionośnym sprzętem
wojskowym przeznaczonym wyłącznie do celów humanitar-
nych i ochronnych, po uprzednim powiadomieniu Komitetu
ds. Sankcji o dostarczaniu takiej pomocy lub usług.

2. Nie udziela się zezwoleń na działania, które już miały
miejsce.

Artykuł 4

Komisja i Państwa Członkowskie bezzwłocznie informują się
wzajemnie o środkach podejmowanych na mocy niniejszego
rozporządzenia i przekazują sobie wszelkie inne istotne infor-
macje będące w ich posiadaniu w związku z niniejszym rozpo-
rządzeniem, w szczególności informacje dotyczące naruszeń,
trudności w zakresie egzekwowania przepisów oraz informacje
dotyczące orzeczeń wydanych przez sądy krajowe.

Artykuł 5

1. Komisja jest upoważniona do zmiany załącznika na
podstawie informacji przekazanych przez Państwa Członkow-
skie.

2. Bez uszczerbku dla praw i obowiązków Państw Człon-
kowskich wynikających z Karty Narodów Zjednoczonych,
Komisja utrzymuje w celu skutecznego stosowania niniejszego
rozporządzenia wszelkie konieczne kontakty z Komitetem ds.
Sankcji.

Artykuł 6

Państwa Członkowskie przyjmują przepisy dotyczące sankcji
w przypadku naruszeń przepisów niniejszego rozporządzenia
oraz podejmują wszelki środki niezbędne do zapewnienia, aby
sankcje te były stosowane. Przewidziane sankcje muszą być
skuteczne, proporcjonalne i odstraszające.

Państwa Członkowskie powiadamiają Komisję o tych przepisach
niezwłocznie po wejściu w życie niniejszego rozporządzenia
oraz powiadamiają ją o wszelkich późniejszych ich zmianach.

Artykuł 7

Niniejsze rozporządzenie stosuje się:

a) na terytorium Wspólnoty wraz z jej przestrzenią powietrzną
oraz na każdym statku wodnym lub powietrznym znajdu-
jącym się pod jurysdykcją Państwa Członkowskiego;
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b) wobec każdej osoby będącej obywatelem Państwa Człon-
kowskiego, przebywającej na terytorium Wspólnoty lub
poza nim;

c) wobec każdej osoby prawnej, podmiotu lub jednostki zare-
jestrowanej lub założonej na mocy prawa Państwa Człon-
kowskiego;

d) wobec każdej osoby prawnej, podmiotu lub jednostki
prowadzącej działalność gospodarczą we Wspólnocie.

Artykuł 8

Niniejszym uchyla się rozporządzenie (WE) nr 1727/2003.

Artykuł 9

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem jego publi-
kacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich
Państwach Członkowskich.

Sporządzono w Luksemburgu dnia 13 czerwca 2005 r.

W imieniu Rady
J. ASSELBORN

Przewodniczący
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ZAŁĄCZNIK

Lista właściwych organów, o których mowa w art. 3

BELGIA

Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest/Ministère de la Région
de Bruxelles — Capitale
Directie Externe Betrekkingen/Direction des Relations extérieures
City Center
Kruidtuinlaan/Boulevard du Jardin Botanique 20
B-1035 Brussel/Bruxelles
Téléphone: (32-2) 800 37 59 (Cédric Bellemans)
Fax: (32-2) 800 38 20
cbellemans@mrbc.irisnet.be

Région wallonne:
Cabinet du Ministre-Président du Gouvernement wallon
Rue Mazy, 25-27
B-5100 Jambes-Namur
Téléphone: (32-81) 33 12 11
Fax: (32-81) 33 13 13

Vlaams Gewest:
Administratie Buitenlands Beleid
Boudewijnlaan 30
B-1000 Brussel
Tel. (32-2) 553 59 28
Fax: (32-2) 553 60 37

REPUBLIKA CZESKA

Ministerstvo průmyslu a obchodu
Licenční správa
Na Františku 32
110 15 Praha 1
Tel. + 420 2 24 06 27 20
Tel. + 420 2 24 22 18 11

Ministerstvo financí
Finanční analytický útvar
P.O. BOX 675
Jindřišská 14
111 21 Praha 1
Tel. + 420 2 5704 4501
Fax + 420 2 5704 4502

Ministerstvo zahraničních věcí
Odbor Společné zahraniční a bezpečnostní politiky EU
Loretánské nám. 5
118 00 Praha 1
Tel. + 420 2 2418 2987
Fax + 420 2 2418 4080

DANIA

Erhvervs- og Byggestyrelsen
Langelinie Allé 17
DK-2100 København Ø
Tlf. (45) 35 46 62 81
Fax (45) 35 46 62 03

Udenrigsministeriet
Asiatisk Plads 2
DK-1448 København K
Tlf. (45) 33 92 00 00
Fax (45) 32 54 05 33

Justitsministeriet
Slotsholmsgade 10
DK-1216 København K
Tlf. (45) 33 92 33 40
Fax (45) 33 93 35 10

NIEMCY

Concerning financing and financial assistance:
Deutsche Bundesbank
Servicezentrum Finanzsanktionen
Postfach
D-80281 München
Tel. (49) 89 28 89 38 00
Fax (49) 89 35 01 63 38 00

Concerning technical assistance:
Bundesamt für Wirtschaft und Ausfuhrkontrolle (BAFA)
Frankfurter Straße 29—35
D-65760 Eschborn
Tel. (49) 61 96 908-0
Fax (49) 61 96 908-800

ESTONIA

Eesti Välisministeerium
Islandi väljak 1
15049 Tallinn
Tel.: + 372 6317 100
Faks: + 372 6317 199

GRECJA

Ministry of Economy and Finance
General Directorate for Policy Planning and Management
Address Kornarou Str.
105 63 Athens
Τηλ.: + 30 210 3286401-3
Φαξ: + 30 210 3286404

Υπουργείο Οικονομίας και Οικονομικών
Γενική Δ/νση Σχεδιασμού και Διαχείρισης Πολιτικής
Δ/νση: Κορνάρου 1,
Τ.Κ. 101 80 Αθήνα — Ελλάς
Τηλ.: + 30 210 3286401-3
Φαξ: + 30 210 3286404

HISZPANIA

Ministerio, de Industria Turismo y Comercio
Secretaría General de Comercio Exterior
Paseo de la Castellana, 162
E-28046 Madrid
Tel. (34) 913 49 38 60
Fax (34) 914 57 28 63

FRANCJA

Ministère de l’économie, des finances et de l’industrie
Direction générale des douanes et des droits indirects
Cellule embargo — Bureau E2
Tél.: (33) 1 44 74 48 93
Télécopie: (33) 1 44 74 48 97

Direction générale du Trésor et de la politique économique
Service des affaires multilatérales et du développement
Sous-direction Politique commerciale et investissements
Service Investissements et propriété intellectuelle
139, rue du Bercy
F-75572 Paris Cedex 12
Tél.: (33) 1 44 87 72 85
Télécopie: (33) 1 53 18 96 55
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Ministère des affaires étrangères
Direction générale des affaires politiques et de sécurité
Direction des Nations unies et des organisations internationales
Sous-direction des affaires politiques
Tél.: (33) 1 43 17 59 68
Télécopie: (33) 1 43 17 46 91
Service de la politique étrangère et de sécurité commune
Tél.: (33) 1 43 17 45 16
Télécopie: (33) 1 43 17 45 84

IRLANDIA

United Nations Section
Department of Foreign Affairs,
Iveagh House
79-80 Saint Stephen’s Green
Dublin 2
Tel. + 353 1 478 0822
Fax + 353 1 408 2165

Central Bank and Financial Services Authority of Ireland
Financial Markets Department
Dame Street
Dublin 2
Tel. + 353 1 671 6666
Fax + 353 1 679 8882

WŁOCHY

Ministero degli Affari Esteri
Piazzale della Farnesina, 1
I-00194 Roma
D.G.A.S. — Ufficio III
Tel. (39) 06 3691 8221
Fax (39) 06 3691 5296
U.A.M.A.
Tel. (39) 06 3691 3605
Fax (39) 06 3691 8815

CYPR

Ministry of Commerce, Industry and Tourism
6 Andrea Araouzou
1421 Nicosia
Tel.: + 357 22 86 71 00
Fax: + 357 22 31 60 71

Central Bank of Cyprus
80 Kennedy Avenue
1076 Nicosia
Tel.: + 357 22 71 41 00
Fax: + 357 22 37 81 53

Ministry of Finance (Department of Customs)
M. Karaoli
1096 Nicosia
Tel. + 357 22 60 11 06
Fax + 357 22 60 27 41/47

ŁOTWA

Latvijas Republikas Ārlietu ministrija
Brīvības iela 36
Rīga LV 1395
Tālr. Nr.: (371) 7016 201
Fakss: (371) 7828 121

LITWA

Ministry of Foreign Affairs
Security Policy Department
J. Tumo-Vaizganto 2
LT-01511 Vilnius
Tel. + 370 5 2362516
Fax + 370 5 2313090

LUKSEMBURG

Ministère de l’économie et du commerce extérieur
Office des licences
BP 113
L-2011 Luxembourg
Tél.: (352) 478 23 70
Fax: (352) 46 61 38
mail: office.licences@mae.etat.lu

Ministère des affaires étrangères et de l’immigration
Direction des affaires politiques
5, rue Notre-Dame
L- 2240 Luxembourg
Tél.: (352) 478 2421
Fax: (352) 22 19 89

WĘGRY

Ministry of Economic Affairs and Transport — Hungarian Trade Licen-
cing
Office Margit krt. 85.
H-1024 Budapest
Hungary
Postbox: H-1537 Budapest Pf.: 345
Tel. + 36-1-336-7327

Gazdasági és Közlekedési Minisztérium – Magyar Kereskedelmi Engedé-
lyezési
Hivatal Margit krt. 85.
H-1024 Budapest
Magyarország
Postafiók: 1537 Budapest Pf.: 345
Tel. + 36-1-336-7327

MALTA

Bord ta’ Sorveljanza dwar is-Sanzjonijiet
Direttorat ta’ l-Affarijiet Multilaterali
Ministeru ta’ l-Affarijiet Barranin
Palazzo Parisio
Triq il-Merkanti
Valletta CMR 02
Tel. + 356 21 24 28 53
Fax + 356 21 25 15 20

NIDERLANDY

Ministerie van Economische Zaken
Belastingdienst/Douane Noord
Postbus 40200
8004 De Zwolle
Telefoon: (31-38) 467 25 41
Telefax: (31-38) 469 52 29

AUSTRIA

Bundesministerium für Wirtschaft und Arbeit
Abteilung C2/2 (Ausfuhrkontrolle)
Stubenring 1
A-1010 Wien
Tel. (+ 43-1) 711 00-0
Fax (+ 43-1) 711 00-8386

POLSKA

Organ koordynujący:

Ministerstwo Spraw Zagranicznych
Departament Prawno-Traktatowy
Al. J. Ch. Szucha 23
00–580 Warszawa
Polska
tel.: (+ 48 22) 523 94 27 lub 93 48
fax: (+ 48 22) 523 83 29
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Organy współpracujące:

Ministerstwo Obrony
Departament Prawny
ul. Klonowa 1
00–909 Warszawa
Polska
tel.: (+ 48 22) 687 15 84
fax: (+ 48 22) 687 16 97

Ministerstwo Gospodarki i Pracy
Departament Kontroli Eksportu
Plac Trzech Krzyży 3/5
00–507 Warszawa
Polska
tel.: (+ 48 22) 693 51 71
fax: (+ 48 22) 693 40 33

PORTUGALIA

Ministério dos Negócios Estrangeiros
Direcção-Geral dos Assuntos Multilaterais
Largo do Rilvas
P-1350-179 Lisboa
Tel. (351) 21 394 60 72
Fax (351) 21 394 60 73

Ministério das Finanças
Direcção-Geral dos Assuntos Europeus e Relações Internacionais
Avenida Infante D. Henrique, n.o 1, C 2.o
P-1100 Lisboa
Tel. (351) 21 882 3390/8
Fax (351) 21 882 3399

SŁOWENIA

Ministrstvo za zunanje zadeve
Prešernova 25
SI-1000 Ljubljana
Tel. 00386 1 4782000
Faks: 00386 1 4782341

Ministrstvo za gospodarstvo
Kotnikova 5
SI-1000 Ljubljana
Tel. 00386 1 4783311
Faks: 00386 1 4331031

Ministrstvo za obrambo
Kardeljeva pl. 25
SI-1000 Ljubljana
Tel. 00386 1 4712211
Faks: 00386 1 4318164

SŁOWACJA

Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky
Mierová 19
827 15 Bratislava 212

Tel.: 00421/2/4854 1111
Fax: 00421/2/4333 7827

Ministerstvo financií Slovenskej republiky
Štefanovičova 5
P.O. BOX 82
817 82 Bratislava
Tel.: 00421/2/5958 1111
Fax: 00421/2/5249 8042

FINLANDIA

Ulkoasiainministeriö/Utrikesministeriet
PL/PB 176
FIN-00161 Helsinki/Helsingfors
P./Tfn (358-9) 16 00 5
Faksi/Fax (358-9) 16 05 57 07

Puolustusministeriö/Försvarsministeriet
Eteläinen Makasiinikatu 8 / Södra Magasinsgatan 8
FIN-00131 Helsinki/Helsingfors
PL/PB 31
P./Tfn (358-9) 16 08 81 28
Faksi/Fax (358-9) 16 08 81 11

SZWECJA

Inspektionen för strategiska produkter (ISP)
Box 70 252
107 22 Stockholm
Tfn (46-8) 406 31 00
Fax (46-8) 20 31 00

ZJEDNOCZONE KRÓLESTWO

Sanctions Licensing Unit
Export Control Organisation
Department of Trade and Industry
4 Abbey Orchard Street
London SW1P 2HT
Tel. (44) 20 7215 0594
Fax (44) 20 7215 0593

WSPÓLNOTA EUROPEJSKA

Komisja Wspólnot Europejskich
Dyrekcja Generalna ds. Stosunków Zewnętrznych
Dyrekcja ds. Wspólnej Polityki Zagranicznej i Bezpieczeństwa (WPZiB)
i Europejskiej Polityki Bezpieczeństwa i Obronna (EPBO): Koordynacja
i wkład Komisji
Jednostka A.2: Sprawy prawne i instytucjonalne, wspólne działania
WPZiB, sankcje, proces Kimberley
CHAR 12/163
B-1049 Bruxelles/Brussel
tel.: (32–2) 296 25 56
Fax: (32–2) 296 75 63
Poczta elektroniczna: Relex-Sanctions@cec.eu.int
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